
 
 
 
 
 
 

aApplication to Register a Political Party 
 under section 366 of the Canada Elections Act 
Demande d’enregistrement d’un parti politique 

en vertu de l’article 366 de la Loi électorale du Canada 

Registrar’s Office   –  Bureau du registraire 
257 Slater Street    257, rue Slater 
Ottawa, Ontario         Ottawa (Ontario) 
K1A 0M6                      K1A 0M6 

EC 20225 (05/07) 

Tel./Tél. :  1-800-486-6563 (toll-free / sans frais) 
Fax/Téléc.:  1-877-877-9517 (toll-free / sans frais) 

 
Language for correspondence – Langue de correspondance 
 
        English                                   Français 

Full name of the party - Nom intégral du parti 

English – Anglais 
 

French – Français 

Party’s short-form name or abbreviation to be shown on election documents (e.g. ballot) 
Nom abrégé du parti ou abréviation de ce nom qui doit figurer sur les documents électoraux (par ex.: bulletin de vote) 

English – Anglais 

French – Français 

Party Logo (attach a separate page if necessary) 
Logo du parti (annexez une autre page si nécessaire) 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

Declaration by the leader – Déclaration du chef 

I have considered all factors relevant to determining the 
party’s purposes, including those described in subsection 
521.1(5) of the Canada Elections Act, and hereby declare 
that one of the party’s fundamental purposes is to 
participate in public affairs by endorsing one or more of its 
members as candidates and supporting their election.   
 
 
The information set out in this application is complete and 
accurate. 

Compte tenu de tous les éléments permettant d’établir 
les objectifs du parti, notamment ceux mentionnés au 
paragraphe 521.1(5) de la Loi électorale du Canada, je 
déclare que l’un des objectifs essentiels du parti 
consiste à participer aux affaires publiques en soutenant 
la candidature et en appuyant l’élection d’un ou de 
plusieurs de ses membres.  
 
Les renseignements dans la présente demande sont 
complets et exacts. 

 
 
X 
Signature of leader – Signature du chef Date 
 
 

Logo du parti Party Logo 

The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
is retained in Personal Information Bank CEO PPU 036. 

Les renseignements personnels que vous fournissez ne serviront qu’à des 
fins électorales fédérales. Ils pourront être consultés par quiconque pendant 
les heures de bureau, selon l’article 541 de la Loi électorale du Canada, et 
seront conservés dans la base de données personnelles DGE PPU 036. 

 



 
 
 

 
Leader – Chef 
 

Attach a copy of the party’s resolution to appoint the leader, certified by the leader and another 
officer of the party 
 
Annexez une copie de la résolution de la nomination du chef adoptée par le parti, attestée par le chef 
et un autre dirigeant du parti 

Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) Mr. M.  
Mrs. Mme  
Ms.   
Miss Mlle  

Address (residential)– Adresse (résidence) 
 
 
 

Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 

Address of the office where communications may be addressed 
Bureau où les communications peuvent être adressées 
Address – Adresse 
 

City – Ville 
 
 

Prov./Terr. Postal code – Code postal 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 
 

Web site address (if applicable) 
Adresse du site Web (s’il y a lieu) 

Address where books and records are kept (if different from the address above) 
Bureau où les livres comptables sont conservés (si ce n’est pas le bureau ci-dessus) 
Address – Adresse 
 

City – Ville 
 
 

Prov./Terr. Postal code – Code postal 

 
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 
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The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
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Chief agent – Agent principal 

 
8If chief agent is an individual – Si l’agent principal est un particulier: 

 
Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) Mr. M.  

Mrs. Mme  
Ms.   
Miss Mlle  

Address (residential)– Adresse (résidence) 
 
 
 

Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 

 
8If chief agent is a corporation – Si l’agent principal est une corporation: 

 
Name of the corporation - Nom de la personne morale  
 
 
 

Name of the person authorized to sign on behalf of the corporation 
Nom de la personne autorisée à signer au nom de la personne morale 

Mailing address  – Adresse postale 
 
 
 
City – Ville Prov./Terr. Postal code – Code postal 

 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 

 
Declaration by the chief agent – Déclaration de l’agent principal 

[if the chief agent is a corporation, the declaration must be completed by a person authorized to sign on behalf of the corporation] 
[si l’agent principal est une personne morale, la déclaration doit être complétée par une personne autorisée à signer au nom de la 

personne morale] 
 

I accept my appointment as chief agent for the party. I am 
aware of the duties and responsibilities of this position under 
the Canada Elections Act and I am qualified to act as a chief 
agent under that Act. 

J’accepte ma nomination à titre d’agent principal du parti.  Je 
connais les fonctions et les responsabilités de ce poste en vertu 
de la Loi électorale du Canada et j’ai qualité d’agir à titre 
d’agent principal sous cette loi. 

 
Date of appointment / Date de la nomination 

 

yyyy-aaaa mm-mm dd-jj 

 
X 
Signature         Date 
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Auditor - Vérificateur 

 
8If auditor is an individual – Si le vérificateur est un particulier: 

 
Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) Professional designation  

Désignation professionnelle 

Address (residential)– Adresse (résidence) Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 

 
8If auditor is a partnership – Si le vérificateur est une firme:   

 
Name of the partnership – Nom de la firme Name of the contact person  

Nom de la personne-contact  
 

Professional designation 
Désignation professionnelle 
 

Mailing address  – Adresse postale 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – Code postal 

E-mail address – Courriel  
 

Telephone – Téléphone 
(           ) 

Fax – Télécopieur 
(         ) 

 
Declaration by the auditor – Déclaration du vérificateur 

[if the auditor is a partnership, the declaration must be completed by a person authorized to sign on behalf of the partnership] 
[si le vérificateur est une firme, la déclaration doit être complétée par une personne autorisée à signer au nom de la firme] 
I accept my appointment as auditor for the party. I am 
aware of the duties and responsibilities of this position 
under the Canada Elections Act and I am qualified to act 
as an auditor under that Act. 

J’accepte ma nomination à titre de vérificateur du 
parti.  Je connais les fonctions et les responsabilités de 
ce poste en vertu de la Loi électorale du Canada et j’ai 
qualité d’agir à titre de vérificateur sous cette loi. 

 
Date of appointment / Date de la nomination 

 

yyyy-aaaa mm-mm dd-jj 

 
 
X 
Signature         Date 
 
 

 

The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
is retained in Personal Information Bank CEO PPU 036. 

Les renseignements personnels que vous fournissez ne serviront qu’à des 
fins électorales fédérales. Ils pourront être consultés par quiconque pendant 
les heures de bureau, selon l’article 541 de la Loi électorale du Canada, et 
seront conservés dans la base de données personnelles DGE PPU 036. 
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en vertu de l’article 366 de la Loi électorale du Canada 

 
 
 

 
 

 
Officers of the party 
Dirigeants du parti 

 
(You may photocopy this form) 

(Vous pouvez reproduire ce formulaire) 
 
 
Surname – Nom de famille 
 
 
 

Given name(s) – Prénom(s) 
 
 

Position Title – Titre du poste 

 
Address (residential)– Adresse (résidence) Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

 
 

Declaration - Déclaration 

 
I consent to act as an officer of  
 
 

[insert party name] 
 
and my place of ordinary residence is in 
Canada.   

 
J’accepte la charge de dirigeant du 
 
 

[inscrire le nom du parti] 
 
et ma résidence habituelle est au Canada. 

 
Date of appointment / Date de la nomination 

 

yyyy-aaaa mm-mm dd-jj 

 
 
 
X  
Signature Date 
 
 

 

The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
is retained in Personal Information Bank CEO PPU 036. 

Les renseignements personnels que vous fournissez ne serviront qu’à des 
fins électorales fédérales. Ils pourront être consultés par quiconque pendant 
les heures de bureau, selon l’article 541 de la Loi électorale du Canada, et 
seront conservés dans la base de données personnelles DGE PPU 036. 
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The party’s registered agents other than the chief agent, if any (use an additional sheet, if necessary) 
Les agents enregistrés du parti, autre que l’agent principal, s’il y a lieu (utilisez une feuille supplémentaire, 
au besoin) 
Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) 

If a corporation, name of the corporation 
S’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne morale 

Specify the terms and conditions of this appointment – Précisez les conditions de cette nomination 

 

Address (residential)– Adresse (résidence) Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) 

If a corporation, name of the corporation 
S’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne morale 

Specify the terms and conditions of this appointment – Précisez les conditions de cette nomination 

 

Address (residential)– Adresse (résidence) Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) 

If a corporation, name of the corporation 
S’il s’agit d’une personne morale, le nom de la personne morale 

Specify the terms and conditions of this appointment – Précisez les conditions de cette nomination 

 

Address (residential)– Adresse (résidence) Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

 

The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
is retained in Personal Information Bank CEO PPU 036. 

Les renseignements personnels que vous fournissez ne serviront qu’à des 
fins électorales fédérales. Ils pourront être consultés par quiconque pendant 
les heures de bureau, selon l’article 541 de la Loi électorale du Canada, et 
seront conservés dans la base de données personnelles DGE PPU 036. 

 



 
 
 

The personal information you provide is for federal electoral purposes only.  
This information may be inspected by anyone during regular business hours, 
under section 541 of the Canada Elections Act. The information on this form 
is retained in Personal Information Bank CEO PPU 036. 

Les renseignements personnels que vous fournissez ne serviront qu’à des 
fins électorales fédérales. Ils pourront être consultés par quiconque pendant 
les heures de bureau, selon l’article 541 de la Loi électorale du Canada, et 
seront conservés dans la base de données personnelles DGE PPU 036. 

 

 
 

Full name of the party - Nom intégral du parti 

Name - Nom 
 

 
 

This application to register a political party must be accompanied by 
the names, complete addresses and signed declarations of at least 250 
electors that they are members of the party and support its application 
for registration.  
 
The party is required to submit the original declaration to Elections 
Canada. Faxed or copied declarations are not accepted. 

La présente demande d’enregistrement doit être accompagnée 
des noms, adresse complète et déclaration signée d’au moins 250 
électeurs qui sont membres du parti et qui appuient sa demande 
d’enregistrement.   
 
Le parti est requis de soumettre la déclaration originale à Élections 
Canada. Les déclarations photocopiées ou télécopiées ne sont pas 
acceptées. 

PLEASE PRINT CLEARLY EN CARACTÈRES D’IMPRIMERIE SVP 

Surname – Nom de famille Given name(s) – Prénom(s) Date of birth (optional) 
Date de naissance (facultatif) 

dd 
jj 

mm 
mm 

yyyy 
aaaa 

  
Address (residential) – Adresse (résidence) 
 
 
 

Mailing address (if different) – Adresse postale (si elle diffère) 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

City – Ville Prov./Terr. Postal code – 
Code postal 

 
 

If I provide my date of birth, I authorize 
Elections Canada to verify my name, address 
and date of birth using information in the 
National Register of Electors. (Otherwise, 
Elections Canada will communicate with you 
to verify the information provided in this 
declaration). 

 
Yes - Oui  

 
Non - Non  

Si je fournis ma date de naissance, j’autorise 
Élections Canada à vérifier mes nom, adresse et 
date de naissance en utilisant les renseignements 
contenus dans le Registre national des électeurs.  
(Autrement, Élections Canada communiquera avec 
vous afin de vérifier les renseignements fournis dans 
cette déclaration). 

aDeclaration of a member of the party 
 under section 366 of the Canada Elections Act 

Déclaration d’un membre du parti 

en vertu de l’article 366 de la Loi électorale du Canada 

EC 20225 (05/07) 

 

Declaration – Déclaration 
 
 

I hereby confirm that I am a qualified elector under the 
Canada Elections Act, i.e. I have attained the age of 18 
years and I am a Canadian citizen. I am a member of the 
above-named political party and I support its application 
for registration. 
 
I acknowledge that it is an offence under subsection 
384.1(5) and paragraph 497(3)(b.4) of the Canada 
Elections Act to make a declaration that is false or 
misleading. 

Je confirme par la présente que j’ai qualité d’électeur aux 
termes de la Loi électorale du Canada, c’est-à-dire que 
j’ai atteint l’âge de 18 ans et que je suis citoyen canadien.  
Je suis membre du parti politique ci-dessus mentionné et 
j’appuie sa demande d’enregistrement. 

 
Je reconnais que quiconque fait une déclaration 
fausse ou trompeuse commet une infraction en 
vertu du paragraphe 384.1(5) et de l’alinéa 
497(3)b.4) de la Loi électorale du Canada. 

 
 
X 
SSiiggnnaattuurree Date 


	Chief agent – Agent principal
	Surname – Nom de famille
	Surname – Nom de famille
	Surname – Nom de famille


